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Poskušnja *) 
novih domestivnih čerk za slovenski alfabet 

Druzega mnogo spremenjenega natisa. 
(Nove čerke in zglede glej v dokladnem listu). 

Op o m k i. 
a) Da se nam za ljudski alfabet nepripravno zdi, za 

priperti ali visoki e in odperti ali nizki d posebne čerke 
imeti, smo že v pervem natisu te poskusnje opomnili. Ko 
bi se pa vendar za n o v i n c e ti glasovi hotli razločni sto
riti, bi se utegnile imenovane čerke tako ali enako pod-
znamovati, kakor zadnja stebrina (Columne) te tabele kaže, 
kjer so namest njih tudi n o v e č e r k e pristavljene, ako bi 
jih morebiti v e č i n a spreumetnih vendar imeti izvolila. Tudi 
bi se utegnili ti glasovi v n a t i s u s tem na znanje dati, 
da bi se namest podznamkov ali novih čerk, stare obder-
žale in pripusti e spodej bolj priperto, odperti d pa odperto 
opodobil, kakor je v ravno tisti stebrini viditi. Ravno tako 
bi se znale te čerke, čeravno ne preveč lepo, tudi pisati, 
kadar bi se za natis pisalo. 

b) Cerke II. in III. preodmena so za dopadljivo od-
bero pridane. Nam se sicer čerke I. preodmena v sploh 
pripravniše zde; pa slad spreumetnih zna, kakor povsod, 
tako tudi tukaj razen biti, in nekterim utegnejo te, drugim 
druge pismenke bolj dopasti. Tem ustreči, smo tri p r e o d -
mene sostavili, tako, da se za vsako pomankljivo čerko 
najmanj tri odbrati, in zmed njih tista izvoliti zamore, ktero 
večina od vseh strani najpripravnišo najde. — Tudi k r a t k e 
ali v versto zategnjene čerke se nekterim veliko bolj dopa-
dajo, kakor p o d a l j š a n e ali iz verste moleče. Toraj smo 
za vse n o v e p o d a l j š a n e , kar je bilo moč, e n a k o š n e 
k r a t k e v spremen pridjali, dasiravno je samovidno, da so 
za ložejo razločnost v branji sa j n e k t e r e p o d a l j š a n e 
zlo potrebne; zakaj vsak ve, kako težavno se take pisanja 
berejo, kjer vse čerke e n a k o dolgost ali visokost imajo, 
postavimo, l a t i n s k i n a p i s i z v e l i k i m i čer kam i. — 
Zadnjič se tudi r a v n o t i s t e čerke v mnogi podobi pisati 
dajo, in nekterim ta, drugim druga podoba bolj dopasti 
utegne. Toraj smo med oklepom in zaklepom tudi mnoge 
spremenke (Varianten) v odbero pridjali. — Da pa zmed 
poslednjih le take zamorejo v alfabet odločene biti, ktere 
drugim, že d o v z e t i m , niso preveč enake, se samo zastopi. 
Tako postavim, bi namest čerke e perva čerka med oklepom 
in zaklepom ne mogla v alfabet dovoljena biti, ko bi bila 
za nj perva čerka III. preodmena odbrana. Tudi se samo 
zastopi, da ko bi se hotel popravljen ali domesten alfabet 
dovzeti, bi se to le v zedinjenji zvedenih in veljavnih mož 
po sodbi in sladu v e č i n e zgoditi zamoglo. 

c) Zložnosti in polajški tega alfabeta, kakor je bilo 
že v pervem natisu te poskusnje opomnjeno, so ob kratkem 
slasti naslednji: 1. so po njem nadležni in zamudni, in tudi 
pozabljivosti podverženi nad znam ki (diakrit. Zeichen) ilir
skega alfabeta odklenjeni, in namest njih nove čerke znaj-
dene, izmed kterih se p o d a l j š a n e , v poljuben spremen, 
tudi k r a t k o ali v versto zategnjene pisati in lahko tudi 
za e n o j n e j o t i r a n e rabiti dajo. — 2. Ravno tako je tudi 
za poloviti e p o s e b n a č e r k a odkazana, ktera se po
l j u b n o rabiti zamore, zlasti v takih besedah, ktere ta glas 
že v korenini imajo, na pr. perst. — 3. Je po tem alfabetu 

*) Da ustrežemo posebni prošnji gospoda iznajdenika novih cerk, 
smo priložili današnjim -Novicam" nov in zadnji predlog. 

Vred. 
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pri sostavljenih čerkah Ij in nj pismenka j nepotrebna 
storjena in poslovljena. in po tem takem za natis in pisanje 
dveh čerk manj potrebna. — 4. Še drug: po naši skušnji 
za veči razločnost v pisanji ne malo važen zboljšek je tudi 
ta, da je cerka c od svojega o b l i g a t n e g a z n a m k a 
oprostena, in se spet, kakor v latinskem pisanji s poljubnim 
nadznamkom previditi, in tako od čerke e razločniši storiti 
zamore. — 5) Zastran l ian o s ti ali lepote čerke pa, za 
ktero smo pri sostavi tega alfabeta posebno skerb imeli, 
zna sicer slad spreumetnih razen biti, vendar upamo, da, če 
ona s tem alfabetom ni po vzdignjena, tudi ni pomanjšana, 
zlasti v pervem predmenu. Saj veči č i s t o s t se ji po 
odpravljenih nadznamkih ne more odreči. Bi se pa hotla 
še veči lepota v natisu in pisanji doseči, bi se utegnila 
namest čerke V, ktera pogosto v pisanji na versto pride, 
tista vpeljati, ktera je v prednjih preodmenih namest nje 
odkazana (vide „Ankiindigung eines allg. Slavvischen und 
Universal- oder Weltalfabetes. Laibach, 1847 — 58 bei Klein-
mayr und Bamberg, Seite 42 mit 6 Tabellen). Zunaj tega 
je tudi dostojno pomisliti, da se v kamnopisu n o v i h č e r k 
zavoljo pomanjkanja veči vaje, tudi pri največem trudu 
kamnopisnika, težko vse tako natanko in lično zadene, kakor 
z vlitimi brez pomote obravnanimi čerkami. — 6) Xaš po-
glavitniši zboljšek tega alfabeta pa je njegova pripravnost 
za pisanje ali lahkopisnost. Zakaj a) ne (e zamudni nad-
znamki, kakor je zgorej rečeno bilo, so iz njega odprav
ljeni, ampak tudi /?) vse nove čerke, zlasti ktere so na 
pervem mestu odkazane, so za pisanje lahke, kakor že 
vgled kaže in poskušnja uči; zunaj če se nektere k r a t k e , 
ki so podaljšanim v spremen pridane (pri kterih je bilo 
treba v njih znajdbi na enakost podobe z enojnim ali podalj
šanim gledati), komu bolj težavno zdi: pa vse te, ktere so 
le v poljuben s p r e m e n dane, se lahko opuste, tolikanj 
bolj, ker so podaljšane veliko razločniši ali pa namest njih 
druge za pisanje ložeji, čeravno manj enojne spremenke 
tistega odvetka rabijo, postavimo namesto kratkega š : p e r v a 
ali d r u g a HI. predmena aH pa d r u g a II., postavimo ali 
še bulji: d r u g a spremenku za c , ktera se nam sedaj za 
natis in pisanje najprimernejši zdi. 7) Zraven tega so tudi 
nektere težkopisne čerke ilirskega alfabeta iz tega pravopisa 
odmaknjene, namreč: z , ž in k in namesto njih nove in 
glajši vpeljane. Toraj mislimo, da čeravno utegne pisanje 
zavolj neprivaje v začetku nekoliko dni težavniši biti, se 
bo vprihodnje ves čas veliko ložiji skazalo. d) Zadnjič je 
po tem alfabetu zavolj odpravljenih nadpisov ali nadzuamkov 
tudi h i t r o s t v pisanju pospešena; zakaj gotovo je , da se 
pismenka tudi s tremi vlaki ali tezaji brez nadzuamka pred 
zviše, kakor ena z enim samim vleklejem in nadznamkom 
vred. (Konec prihodnjič). 
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Poskušnja 
novih domestivnih čerk za slovenski alfabet. 

Drozega mnogo spremenjenega natisa. 
(Nove čerke in zglede glej v dokladnem lista). 

Op o m ki. 
(Konec). 

d) Kar pa zadeva osnovo in obravnavo tega alfabeta, 
smo v pervem natisu v naziru imeli, se i l i r s k e m u alfa
betu bližati; toraj smo bili čerke c in s za ta glas name
nili, ktercga sedaj v ilirskem alfabetu imajo. V pričujočem 
drugem natisu pa smo tiste alfabete v podlago vzeli, kteri 
latinsko čerko C stanovitno za terdi s rabijo, postavimo, 
Rusi, Serbi in deloma Francozi. Po ti odloki vse nasprotje 
z latinskim alfabetom z«jine, s samo to snemo, da se čerka 
C za terdi s rabi; vendar se da tudi nji tak zasukljej ali 
zavitek dati, da na čerko s opomni in vse motenje odžene 
(glej tabelo). Po odločenju te čerke za terdi s se pa potem 
tudi latinski čerki s zamore nje p e r v e n i pomen nazaj 
dati, in ona stanovitna za mehki s rabiti, kar je tudi po-
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dobi obeh teh glasov najbolj primerjeno. Zakaj natura in 
malarija nas učite, da HO si s lj a vni m glasovom, saj enojnim, 
okrogle ali zasukane pismouke najbolj prilične; če se pa 
terdi s piše s H i rji zasukano čerko, je tudi dosledno, da 
se glas mehkega s z mehko zasukano pisrnenko oznamuje, 
da tako že sama podoba pismeuke na mečji ali terji glas 
opominja. 

Od obravnave družili novih pismenk tukaj ne moremo 
obširno govoriti; le samo od trivlečue čerke h , ktero tudi 
Francozi in Anglejci, in s pridanim s tudi Nemci za s ra
bijo, se nam potrebno zdi, tukaj odgovor dati, zakaj da 
Kino jo namest bolj enojnih II. in III. preodmena v I. pre-
odmen vzeli. Vzroki so ob kratkem ti: a) ker je čerka š 
II. preodmena, zlasti v pisanji nekoliko podobna čerki c 
I. preodmena in bi lahko pomoti priložnost dajala; /?) ker 
čerka 8 II. preodmena, če je ravno lepa, vendar konec 
besed nima preveč lične staje; y) ker je glas te čerke med 
vsemi drugimi soglasniki najširji, je tudi primerjeno, da je 
njega čerka najširja; d) ker jo tudi nckteri drugi narodi 
za ta glas rabijo, kakor je bilo pred rečeno. — Vendar vsi 
ti razumi niso tako važni, da bi se ne mogla tudi čerka 
II. preodmena, ktera je slasti gladka in za pisauje lahka, 
namest nje v alfabet odvoliti. 

Kako pa da se je dalje pri sostavi teh čerk tudi skerb 
imela za spomin bravcov, postavimo, kako da so bile iz 
tega na//na za enakošne glasove tudi e n a k o š n e č e r k e 
od voljene, postavim za I j , nj itd.; kako pri čerkah sum
ljivega glasu, kar je bilo moč, podoba nj ih e n o j n e g a 
s i s l a v n e g a obderžana; kako sploh za širjo izreko tudi 
si rj i , to je , okrogli ali zaviti vlekljeji čerk rabljeni itd. je 
bilo že nekoliko v pcrvem natisu te poskusnje opomnjeno 
in se najde obilnise zlagano v „Aukuudiguugu itd. 

t ) Zadnjič se nam potrebno zdi, tukaj naravnost na 
znanje dati, da naš namen pri ti poskušnji ni: Slovencem 
priporočevati, da bi oni ta alfabet s a m i dovzeli, in se s 
tem od drugih Slovanov, kterih jezik umejo, ločili. To bi 
vedi in modni ne prineslo nič dobička, ampak le zgubo. 
Da se umetnosti in znanja in z njimi omika in prebrisnost 
naroda ua vikšo stopnjo povzdigniti in k vedi popolnosti 
dopeljati zamorejo, je treba veliko učenikov, to je , veliko 
p i s a v c o v in tudi veliko b r a v c o v . Koliko pisavcov in 
bravcov pa se more od samotnega majhnega naroda, ki je 
verh tega po alfabetu še od mnogih takih ločen, ki njegov 
jezik umejo, dočakovati! 

Naš namen pri ti poskušnji je ob kratkem le-ta: z 
naznanilom domestivnih čerk za slovenski alfabet kratko 
razkazo ali poskušnjo (Probe) dati od v s o I j n e g a a l f a 
be ta (Universal-Alfabet), ktcrega smo že pred nekterimi 
leti spisali — po ktercm bi zamegli v s i n a r o d i , kterim 
bi dopadljivo bilo, svoje posebne glasove — ktere sedaj z 
sostavljenimi ali podvojenimi latinskimi čerkami pišejo — s 
prostimi in enojnimi, latinskemu alfabetu popolnoma enako-
ličnimi čerkami pisati; ali, kar bi še veliko imenitniše bilo, 
po kterim bi se vsi narodi, kakor so se v dovzetni uče-
nostnega latinskega jezika in večidel tudi latinskega alfa
beta zedinili, zamegli tudi v dovzetni d o m e s t i v n e g a 
l a t i n s k e g a a l f a b e t a zediniti, in se po tem takem skoz 
in skozi ravno tistega enojnega pravopisa poslužiti. Glej 
našo wAnkundigung Seite 33 — 34". To je po našem doziru 
namen vsoljuega alfabeta. Kako velike bi bile koristi, ktere 
bi se z njega dovzemo dosegle, vsak lahko zapopade, kteri 
v teh rečeh kaj sprevida ima. Ali je pa upati, da se bo 
to kterikrat zgodilo, ali morebiti saj pri takih narodih, kteri 
eden druzega jezik umejo, kaj enacega doseglo, zamere le 
listi vediti, kteri ključ prihodnjosti v svoji roki ima. — 
Vsoljni alfabet ponudi pripravo k temu; ali pa pridejo kdaj 
mojstri, kteri bi jo hotti čislati in rabiti, je prašanje do
moljubnega odgovora. Tistim, kterim morebiti nobena čerka 
tega alfabeta ne bo dopadla, tudi vsoljni alfabet ne bo 
mogel nič boljšega podati; tem pa, kterim bodo morebiti 

saj nektere čerke po volji, bo pot odperta, vse za svoj 
jezik potrebne čerke v njem dobiti, ali pa si tudi po svojem 
lastnem sladu nove znajti. Zakaj razodete in dodane bodo 
temu alfabetu tudi splohne zakonila ali postave a n a l i t i k e 
in s i n te t i ke latinskega alfabeta, po kterih so bile vse 
čerke vsoljnega alfabete znajdene, in s kterih pomočjo se za
morejo milijoni in bilijoni (?!) vedno novih čerk znajti, ktere 
so vse latinskemu alfabetu enakolične, in po vzoru (Muster) 
najširje latinske čerke ni nobena čez tri viekljeje obstoječa. 

Imenovani v s o l j n i a l f a b e t , kteri v skupnosti iz 
d e s e t e r i h , po redu latinskih čerk zverstenih, a l f a 
b e t o v obstoji, bo z a n a l i t i ko in s in te t i ko vred pod 
imenom „ A l l g e m e i n e s s l a v v i s c h e s und U n i v e r s a i -
oder W e l t a l p h a b e t " ob svojem času v ljubljanskem 
muzeji dobiti, in ko bi se kaka želja po njega sprejemi 
oglasiti utegnila, tudi oddati. 

V Ljubljani 8. listopada. 


